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Ziel: 
In diesem Kurs wird den Germanistikstudierenden – vor allem in der Auslandsgermanistik – das Wissen 
über die Fachsprache aus der linguistischen Perspektive vermittelt. Die Studierenden werden mit dem 
Begriff Fachsprache, ihrer Binnendifferenzierung, ihrer Abgrenzung zur Gemeinsprache, mit den 
sprachlichen Merkmalen auf der lexikalischen, grammatischen und textuellen Ebenen sowie mit einer 
horizontalen Varietät der Fachsprache – der Wirtschaftssprache – bekannt gemacht. 
Den Studierenden werden theoretische Modelle, Analysemethoden und Beispiele der 
Fachsprachenanalyse vermittelt. Außerdem sollten die Studieremden die linguistische Kompetenz in 
Bezug auf die Fachsprachen erwerben, d. h. die Studierenden werden fähig, 
- zu verstehen, was man unter der Fachsprache versteht, 
- fachsprachliche Phänomene zu erkennen, zu beschreiben und zu analysieren. 

Syllabus: 
1. Begriff Fachsprache 
2. Fachsprache und Gemeinsprache: Begriff Gemeinsprache; Einfluss der Fachsprache auf die 
Gemeinsprache; Werbesprache, Sprache der schöngeistigen Literatur und Sprache der 
populärwissenschaftlichen Literatur als Varietäten der Gemeinsprache 
3. Gliederung der Fachsprache: horizontale Gliederung der Fachsprache, vertikale Schichtung der 
Fachsprache 
4. Wortschatz der Fachsprache: Schichten des Wortschatzes im Fachtext, Begriff Terminus, 
zweisprachige Terminologie, mehrdeutige Termini 
5. Grammatik der Fachsprache: Gebrauch des Verbs, sprachliche Kondensation, Satzarten 
6. Begriffe Fachtext und Fachtextsorte, Beschreibung von Fachtexten, Fachtextbauplan 
7. Kohärenz (Thema-Rhema-Gliederung, Wiederaufnahme, Konnektoren) 
8. Textfunktion, Klassifikationen der (Fach)Textfunktionen, Anweisungen in der Fachkommunikation 



9. Beispiel der Analyse der Fachtextsorte Klappentext kontrastiv: Situation, Funktion, thematische 
Struktur, sprachliche Gestalt; Analyse eines Fachtextes 
10. Wirtschaftssprache: Begriff Wirtschaftssprache, Binnendifferenzierung der Wirtschaftssprache, 
Wortschatz der Wirtschaftssprache, Grammatik der Wirtschaftssprache, Textsorten der 
Wirtschaftssprache, interkulturelle Aspekte der Wirtschaftskommunikation, Textsortennetze in der 
Wirtschaftskommunikation 
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